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Habent sua fata libelli
Erasmus: In s titu tio p r in c ip is  christiani. Bázel 1516.

500 éves a Kolozsvári Protestáns Teológiai Intézet legrégibb könyve

N agy hévvel zajlanak az előkészü­
letek a reform áció 500. évforduló já­
nak méltó m egünneplésére. B ár a re­
form ációt nem  a leghelyesebb egyetlen 
időponthoz kötni, 1517. október 31. 
m égis fontos dátum , m ert ettől kezd­
ve bontakoznak ki a reform áció je ­
lentős esem ényei. V iszont kevesebbet 
beszélünk azokról a szintén jelentős 
előzm ényekről, am elyek előkészítették 
a reform ációt, és kibontakozásához 
vezettek.

A  keresztyén hum anista Erasm us 
reform átor vo lt az előreform ációban. 
N eve legtöbbször az egyetem i hallga­
tók külfö ldi tanulási lehetősége kap ­
csán hangzik el, és neve után m egje­
len ik előttünk a „+ ” szim bólum . De 
azt, hogy k i vo lt E rasm us, és m i vo lt 
az a „p lusz”, am it a tudós a keresz­
tyén Európának nyújtott, m ár kevesen 
tudják.

E gy évvel a reform áció beindulása 
előtt, 1516-ban jelentette m eg az álta­
la lefordított Ú jszövetséget, am elyet ő 
N ovum Instrumentumnak, nevezett. A  for­
dítás előszavában, a Paraclesis traktátus­
ban m ár hangsúlyozta, hogy m inden 
em bernek, tehát a laikusoknak is ol­
vasniuk kell Szentírást.

M űveiben gyakran kritizálta a pap­
ságot és a kiüresedett r ítu sokat, a 
belső, mélyebb kegyesség buzdította ol­
vasóit. Pacifistaként toleranciát propa-

Rotterdami Erasmus 
(1466-1536)

If. Hans Holbein (1497-1543) 
festménye 1523-ból

gált a háborús helyzetekben, és 3000- 
nél több levelet váltott Európa vezető 
egyéniségeivel: pápa, király, herceg, ka­
tona, politikus és teológus, később re­
form átor is kapott tőle tanácsot vagy 
útmutatást.

A  Kolozsvári Protestáns Teológiai 
Intézet könyvtárának legrégibb köny­
ve, az Erasmus által 1516-ban írt
Institutio p r in d p is  christiani — A  keresztény
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fe jed e lem  neveltetése című könyv idén 500 
éves. Pontos bibliográfiai leírása:

Erasmus, Desiderius: Institutio Prin- 
cipis Christiani saluberrim is referta p raecep - 
tis, p e r  E rasmum  Roterodamum, cum alijs 
nonnullis eodem pertinentibus [ . . .] .  Froben 
Johann, Basel 1516, m ense majo. 4. — 
[166] pag., plur. fig. xylogr., 2  sign. 
typogr. -  VD 16 E 3133. A  könyv­
tárunkban található példányt egy 
kolligátum ba kötötték, am ely a követ­
kező m űveket is tartalmazza:

1. Erasm us, Desiderius: Panegyricus 
gra tu latorius de f e i c i  ex  H ispania reditu ad  
[ . ]  p r in áp em  Philippum  [ . . .] .  [EST: Ad 
illustrissim um  principem  Philippum  
[ . ]  de trium phali profectione Hispa- 
niensi [ . ]  gratulatorius panegyricus]. 
(VD16 E 1874)

2 . Isocrates: Praecepta de regno admi- 
nistrando [ . . .] .  [EST: Ad Nicoclem]. B e­
teiligte Pers.: Erasmus, Desiderius. 
(VD16 I 525)

3. P lutarchus: D e discrimine adulatoris 
e t  am id  [EST: Quo pacto quis dignos- 
cere possit adulatorem  ab amico]. 
(VD16 P 3715)

4. Plutarchus: D e utilitate ab in im ids 
capienda [EST: Quo pacto quis efficere 
possit, u t capiat utilitatem  ab inimico]. 
(VD16 P 3722)

A  kötet utolsó lapja csonka. Kötése 
sérült, három  dupla bordára fűzött vak­
nyomásos, növényindás és madaras 
görgetővel, a gerincen Luther-rózsás 
bélyegzővel díszített, barna kecskebőr 
kötés, két fekete selyemszalag nyom á­
val. Az előzékek és az oromszegők hi­
ányoznak. A  gerincmerevítő kódexlap 
(egyetlen darab a gerinc hosszában). 
A  könyv címlapjára nyom ott pecsét ar­
ról tanúskodik, hogy a könyv korábban 
a stuttgarti Königliche Hand B iblio­

thek, vagyis a 1810-1886 között König­
liche Hofbibliothek névvel működő 
W ürttembergische Landesbibliothek tu­
lajdonában volt. Későbbi tulajdonosait 
nem  ismerjük, m int ahogy azt sem, 
hogy m ikor került a Protestáns Teoló­
giai Intézet könyvtárába. Jelenlegi jel­
zete: Ant. 26. (Ld. Kurta József: A  Ko­
lozsvári Protestáns Teológiai Intézet könyv­
tárának régi állománya I. A z  1601 előtti, 
nem m agyar nyelvű, külföldön m egjelent nyom­
tatványok katalógusa. Kolozsvár, Kolozs­
vári Protestáns Teológiai Intézet, 2015. 
75. tétel.)

Erasmus nem csak teológus, filozó­
fus és filológus volt, hanem  pedagógus 
is. A  tanulás, a z  elem zés és a  m agyarázat 
módszere (D e ratione studii a c legenä, inter- 
pretandique auctores libellus aureus) című ér­
tekezését 1512-ben , a N yá ja s b esz élge­
tések  (C olloquia fam ilia ra ) m unkájában 
található neveléssel kapcsolatos fejeze­
teket 1522 és 1524 között, A  gyerm e­
kek kora i erkölcsös és tudom ányos nevelése 
(D eclam atio de p u er is  a d  virtuem  a c literas 
lib era liter instituendis, idque p ro tin u s a
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IN S T IT V T IO  P R IN C IP IS  C H R IS T I  
A N I PER. E R A ^ H V M  R Q T E R Q  

D A M V M  A P H O R IS M I8  D IG S  
S T A  Q .V O  M IN V S ONE 

R O S A  S I T  L E C T I O , 

N A T IV IT A S  E T  É D V C A - 

T IO  P R IN C IP IS .H| Bi receptum eft fuffragrjs afri- 
fdPrindpcm.illicnon perinde | 
iperftanda: funt maiorum ima' 
gincs, fiucipcrics corporis auc 
proceriras.quod a  barbaris nonnuliis olim I 
inepriiTimc fad:ita,um legimus, acq; indoy 

irs animi,manfucta placidaq;, fedatum, ac 
minime pneccps Ingenium, nccitacondta- 
rum, ut pcriculum lit , ne acccdf ntc forai - j 
I na: lícétía crumpat in tyrannidem,&adpo/ 
nentem aut confulcntcm non ferat, nee rur-

ÖÍ xtas nee ita grauis, ut iam obnoxia fit dc 
I lirarioni.ncc ita uircns,ut afteiftibus abripia

nativitate) traktátusát 1529-ben, A  
gyerm ek  il lő  m agatartásáról (D e civilitate 
m orum  puerilium ) című munkáját pedig 
1530-ban írta.

Legkiemelkedőbb pedagógiai írása 
az Institutio p r ináp is christiani, amelyet 
1516-ban Hieronymus Froben nyom­
tatott ki Bázelben. A mű politikai jelle­
gű, amelyben etikai és didaktikai szem­
pontok dominálnak. Erasmus a 16 éves 
Károly spanyol királynak (1500—1558) 
dedikálta könyvét. Elsődleges célja ez 
volt: útmutatást adni a későbbi V. 
Károly uralkodó számára a tudatos ke­
resztyénné és felnőtté váláshoz, s egy­
ben elnyerni a fejedelem kegyeit. 
Másodlagos célja pedig az volt, hogy 
könyve a mindenkori jövendőbeli eu­
rópai vezetők számára szolgáljon kézi­
könyvként.

Az Erasmus tollából származó mű 
olyan elveket fogalmazott meg, ame­
lyek jóval megelőzték korának peda­
gógiai felfogását. A nevelési-tanítási 
folyamatban figyelembe vette a lélek­

tani szempontokat, a növendék pedig 
központi szerepet kap. A testi fenyítést 
elveti — főleg a fejedelmek neveltetése 
esetében —, a fegyelmezés fő eszközét 
a szelídségben és racionális meggyő­
zésben látja, továbbá szorgalmazza a 
jutalmazás technikáját. Nevelési elveit 
két csoportra szokás tagolni: az első az 
értelmi nevelés, amelyben főként az 
irodalmi, nyelvi és retorikai képzést ré­
szesíti előnyben; a második az erkölcsi 
nevelés és formálás. Jó fejedelemnek 
az tekinthető, aki latin és görög nyelv­
oktatásban részesül, megismerkedik az 
antik művekkel, és erkölcsös életet él. 
Erasmus pedagógiáját a szabad tudo­
mányok és a vallásos életfelfogás ötvö­
ződése jellemzi.

A  keresztény fe jed e lem  neveltetése ajánlá­
sában Erasmus, a „humanisták meg 
nem koronázott fejedelme” Platónra 
hivatkozik, aki szerint az állam soha 
sem lesz boldog, míg nincs filozófus 
vagy filozófia hatására munkálkodó 
uralkodójuk. A filozófián, amint meg 
is magyarázza azt az ajánlólevélben, 
Erasmus olyan bölcsességet ért, amely- 
lyel az uralkodó a mennyei uralom 
példáját követve gyakorolja a jó állam­
vezetést (Hillerbrand, Hans J.: E rasmus 
and  h is Age. Harper Torchbooks, New 
York 1970, 96).

Három évvel az Institutio p r in áp is  
christiani kiadása előtt már megszületett 
Niccolo Machiavelli I l  P rincipe műve, 
azonban nem állíthatjuk biztosan, hogy 
Erasmus ismerte volna Machiavelli 
munkáját, vagy akár más, ehhez hason­
ló témájú művet olvasott volna, ugyan­
is Machiavelli könyvét csak 1532-ben 
publikálták. Nézeteik eltérőek: az álta­
luk megrajzolt kép mögött egymástól 
nagyon eltérő fejedelemi ideológia áll.
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M achiavellitől eltérően Erasmus nem  a 
türannoszi tekintélyt megkövetelő au­
toritássá próbálja nevelni hercegét, ha­
nem  olyan vezetőt kíván faragni belő­
le, akit a nép szeret. Az Institutio 
prin cip is christiani szerint a király szolgál­
ja a népet, és nem  hatalm askodik fö­
lötte, hanem  a köz érdekét képviseli.

Az Erasmusra jellemző békítő szán­
dék ebben a műben is érzékelhető. Sze­
mélyével és tanításával, amelyben a pár­
tatlanságot és pacifizm ust képviselte, 
kortársai nem  tudtak m it kezdeni. Bár 
m unkáit számtalan em ber olvasta, ide­
ológiájával nem  tudtak azonosulni. Ko­
rának szellemiségét meghalad, művei kö­
zül néhányat átok alá helyeztek, Luther 
pedig Krisztus ellenfelének nevezte. 
Sajnos V. Károlyra sem  hatott kellő-

képpen, m ert am ikor felnőtt, és király 
lett, nem  folytatott békés politikát.

Márton István,
IV . éves teológiai hallgató

IL C V 8 T R IS S IM O  P R IN C IP I  C 
L O  IN  V I C T I S S I M I  C A F .8A  

M A X IM IL IA N I N E P O Ţ I. 
d b s . e r a s m v s  R O T B  

R O D  A M  V S  S . D. 5

Vm perfcrcscximiaquardam 
y o E f w  eft fapientia. Carole Prindpű 
\  V t^ M I ampliflimc.tum ucro nullű iá/1

__i-"| pienríar genus exccllentius cxv ■
ftímat Anftoteles,cj qux  doccat falutarera | 
agere Principe,ut opcimo iure Xenophon! 
in libro.qucm infcripfit ceconomicon. arbi 
trecur d ie  quiddá hominc m aius, plancqj 
diuinum, imperarc libcris ac uolenribus . 
Hare nimirum eft ilia Prindpibuscxpcten/' 
da fapientia,quam unam catcris rebus con 
temptis, optauit cordacillimus adolcicens 
Solomon,quamqjiugitcrregio thronouo 
luic aftiftcrc. H,ix eft ilia caftilTimafimulK 
pulchcrrima Sunam itis, cuius unius com - 
plexibus unice dclcCtacus eft D auid, fapE 
cntilliini iili) fjpicntiilimus pater. H ax eft.

.1 MSTTtfa.

En optime Iaftor Offidna noftra Temper utilitari 
ublilie* fudans.tradit h.cc,

Prarfationem non minus (alutarem cb arruditam Erafmi
Rotcrodami.

Praxcpta Ifocraris de regno adminiftrâdo adNicodcm
regem, eodem interprete,

Inftitutioncm boni« Chriftiani Prindpis.fancftiffimis
ris,ad Lluftrilumum Prindpcm Carolumfertápraxcp 

Cadaris M aaximihani ncpotcm.nuncprimu excufain
ex optimis feriptonbus ofitam , brafmo authorc.

Hifpania redituicum gratulatoriummegyriairr
ad iTluftrilliiinum Prindpem Philippum Maximilian!
Glium, eodem authorc.

Libellum Plutarchi dcdiicrimine adulatoris & amid,ad
ScrcniiTimum Hcnricum dus nominis exftauum An
glix rege,cum alris nónullis-Bcnc V ale lc ito r ac fruerc.

I er. Ttf. m
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Benyik György: M a gya r  B iblikusok  L exikona.
JA T E P ress, Szeged 2016. ISBN  978-963-315-280-5, 248 old.

Benyik G yörgy professzor A  m a­
gyarországi biblikus irodalom  a kezdetek től 
1977-ig (Szeged, 2000) című kéziköny­
ve után újabb értékes lexikális m űvel 
gyarapította a m agyar nyelvű teológiai 
irodalmat. A rra vállalkozott, hogy lexi­
konform ában ism ertesse a m agyar 
nyelven író biblikusok életrajzát és 
m unkásságát az első bibliafordítóktól a 
mai ószövetségi és újszövetségi köny­
vek értelm ezésével foglalkozó teológu­
sokig. U gyanakkor figyelm et szentel az 
ókortudom ányi és a patrisztikai iroda­
lom  m űvelőinek is.

Az olvasó m ost Benyik G yörgy tíz­
évi gyűjtőm unkájának eredm ényét ve­
heti kezébe.

A  lexikon újdonsága abban rejlik, 
hogy abban Benyik G yörgy nem csak a 
róm ai katolikus és protestáns írásm a­
gyarázók nevét és m űveit közli, hanem  
a görögkatolikus, zsidó, adventista, 
baptista és m etodista szerzők életrajzi 
adatait, illetve írásait is. Igazi ökum eni­
kus jellegű szám bavételről van szó.

Az 1990-es politikai változás előtt a 
m agyar nyelven tanuló teológiai hallga­
tók inkább csak a saját felekezetük bib­
likus irodalm át ismerték, kivéve a szó­
tár, a nyelvtan, az archeológia és az 
ókortudom ány szakkörébe tartozó ké­
zikönyveket. Az irodalm i bezártság 
korszaka azonban m egszűnt az 1990- 
es években. A  m agyar nyelvű biblikus 
professzorok és kutatók közös konfe­
renciákon, szim pózium okon találkoz­
tak, és m egosztották egymással kutatá­
si eredm ényeiket. Vélem ényem  szerint 
ez a nagy léptékű nyitás nem csak a po-

litikai változásnak, hanem  a II. vatikáni 
zsinat (1962—1967) szemléletváltásának 
és a holt-tengeri tekercsek felfedezé­
sének is köszönhető. A  bibliai könyvek 
olyan közös hitbeli forrássá lettek, 
am elyeknek történetkritikai vizsgálata 
és teológiai értelm ezése központi kuta­
tási területté vált a biblikusok számára 
— függetlenül a felekezeti színezettől. 
Ez a közös kutatási kedv kiterjedt a 
holt-tengeri tekercsek, illetve az egy­
házatyák iratainak a tanulm ányozására.

Ez az együttműködés m ár ham a­
rabb elkezdődött a nyugat-európai álla­
m okban. Az 1970-es és 80-as években 
egy közös újszövetségi kom m entárso­
rozat terve jött létre (E vangelisch-Katho­
lische K om m entar zum N euen Testament), 
am elynek köteteit ném et ajkú protes-
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táns és római katolikus egzegéták írták 
meg. Ez az ökumenikus m unkaközös­
ség elfogadta a H. G. G adam er által 
javasolt hatástörténeti írásmagyarázati 
elvet. Ennek értelm ében a B iblia m a­
gyarázóinak nem csak az a feladata, 
hogy m egkeressék az eredeti üzenet ér­
telm ét, hanem  m eg kell válaszolniuk 
azt a kérdést is, hogy az egyes igesza­
kaszok, perikópák m ilyen hatást gya­
koroltak az egyházi irodalom  fejlődé­
sére, a hitvallások, a liturgiai form ák és 
az énekköltészet kialakulására. Az írás­
m agyarázónak tehát párbeszédet kell 
folytatnia az előző korok értelmezési 
hagyom ányaival. E  hatástörténeti v izs­
gálódás kihat a m agyar biblikus iroda­
lom  m űvelésére is. Ebből a szem pont­
ból Benyik professzor m unkája igen 
hasznos segítséget nyújt.

A  B evez ető b e n  B enyik  G yörgy a 
C zeglédy Sándor, H am ar  István és 
K állay  Kálm án 1933-ban m egjelent 
B ib lia i L ex ik on já ra  hivatkozik, am ely 
viszonylag kevés bibliakutató életrajzi 
adatait tartalmazza. E zt a hiányos is­
m eretanyagot kívánja pótolni a maga 
vállalkozásával. M unkájával arra sze­
retné ösztönözni az egyes felekezetek­
hez tartozó biblikus professzorokat és 
kutatókat hogy a jövőben vegyék te­
kintetbe a testvéregyházak biblikus iro­
dalm i értékeit.

A  bibliafordítók szám ára m ár eddig 
is evidens volt, hogy Károli Gáspár, 
K áldy György, H eltai Gáspár, valam int 
Pázm ány Péter míves m agyar átülteté­
sei m ilyen nagy segítséget nyújtottak az 
eredeti szöveg megértése céljából. H a­
sonlóképpen a holt-tengeri iratok ta­
nulm ányozói is tisztában voltak azzal, 
hogy Verm es G éza és Fröhlich Ida ku­
tatási eredm ényeit nem  lehet nélkülöz­

ni a tudom ányos munkában. D e János 
evangélium ának m agyarázói is tudják, 
hogy nem  hagyhatják figyelm en kívül 
Bolyki János, Farkasfalvi Dénes, 
Kárner Károly, Lenkeiné Semsei Klára 
m agyarázatait.

Ez a lexikon több m int 400 kutató 
életrajzát és publikációinak ism erteté­
sét tartalmazza. 1046-tól 2015-ig tekin­
ti át a m agyar bibliakutatás történetét, 
és egy helyre összegyűjti m indazokat a 
biblikusokat, akiket eddig szétválasztott 
a konfesszió, a vallás vagy a világnézet, 
és m integy 100 m a élő m agyar bibli­
kust sorakoztat fel és m utat be a Kár­
pát-m edencében élő írásmagyarázók 
közül. Ezek m ellett m ég több m int 70 
kutatóm űhelyt, illetve szakkönyvtárat 
ismertet.

Benyik G yörgy tudatában van an­
nak, hogy az általa összeállított és m ost 
kiadott lexikon nem  lehet teljes és tö­
kéletes. Ezért közli a fülszövegben: 
„Ez a könyv kísérlet, így nem  mentes 
hibáktól, tévedésektől, ezért feltétlenül 
szám ítunk az olvasók visszajelzéseire, 
hogy javítsuk azokat.”

A  JA T E P ress K iadó m unkatársai 
áttekinthető form ában szerkesztették 
m eg a kötetet, am elyben a kutatók arc­
képeit is láthatjuk. A  lexikon m egjele­
nését a N em zeti Kulturális Alap tám o­
gatta.

A  lexikon olyan gazdag anyagot 
nyújt az olvasók számára, am ely által 
közelebb kerülnek egym áshoz az eddig 
csak névről vagy bibliográfiai adatból 
ism ert m agyar írásmagyarázók.

Rem éljük, hogy az újabb kiadásba 
azok az ifjú teológusok neve is beke­
rül, akik m ost kezdik elm élyült írásm a­
gyarázati tevékenységüket.

Geréb Zsolt


